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lated instruction

zie per aver acquistato questo modulo acqua calda TOSHIBA.
ma di usarlo la preghiamo di leggere a fondo il presente Manuale dell’utilizzatore.
l “Manuale dell’utilizzatore” e il “Manuale d’installazione” sono ottenibili direttamente dal costruttore o dal 
roprio rivenditore.
ccomandazione per il rivenditore
rima di consegnare questo manuale al cliente si raccomanda di spiegargliene chiaramente il contenuto.
i raccomanda di chiedere all’utilizzatore di conservare il Manuale dell’utilizzatore in un luogo sicuro per 

uturo riferimento.

ADOZIONE DEL REFRIGERANTE R410A e R134a
odulo acqua calda adotta un refrigerante HFC (R410A o R134a) allo scopo di prevenire la distruzione dello 
to di ozono. 

uesto apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 
anni di età e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
entali o inesperte a patto che vengano supervisionati o istruiti per 
anto concerne l’utilizzo sicuro dell’apparecchio e comprendano i 
chi che ne derivano. I bambini non devono giocare con 
pparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono 
sere eseguiti da bambini senza supervisione.

Indice
1 Precauzioni per la sicurezz

2 Nomi delle parti  . . . . . . . . .
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7 Note sul funzionamento e s
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Toshiba Carrier Corporation o, in alternativa, è stato addestrato da uno o più individui in possesso della 
necessaria formazione, ed è pertanto idoneo a svolgere tali operazioni.

ento sul modulo acqua calda
Descrizione

AVVERTENZA

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA
Scollegare tutte le fonti di alimentazione 
elettrica remote, prima di sottoporre a 
interventi di assistenza.
AVVERTENZA

Parti mobili.
Non far funzionare l’unità con la griglia 
rimossa.
Arrestare l’unità prima di sottoporla ad 
assistenza.

ATTENZIONE

Parti ad alta temperatura.
Quando si rimuove questo pannello 
sussiste il pericolo di ustione.

ATTENZIONE

PERICOLO DI SCOPPIO
Aprire le valvole di servizio prima 
dell’operazione; in caso contrario, si 
potrebbe verificare uno scoppio.

ATTENZIONE

Non salire sul lato superiore.
In caso contrario, si potrebbero 
provocare lesioni personali.
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e 
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Do not climb onto the
top side.
Doing so may result in injury
re con attenzione le presenti istruzioni, che contengono informazioni importanti, e accertarsi di comprenderle.

minazione generica: Modulo acqua calda

izione di installatore qualificato o tecnico dell’assistenza qualificato
ulo acqua calda deve essere installato, sottoposto a manutenzione, riparato e rimosso da un installatore qualificato o da 
nico dell’assistenza qualificato. Quando deve essere eseguito uno di questi lavori, rivolgersi a un installatore qualificato 
 tecnico dell’assistenza qualificato per svolgerli in propria vece.
tallatore qualificato o un tecnico dell’assistenza qualificato è un agente che dispone delle qualifiche e dell’esperienza 

itti nella tabella seguente.

Agente Qualifiche ed esperienza di cui deve disporre l’agente

llatore 
ficato

• L’installatore qualificato è una persona che installa, effettua la manutenzione, sposta e rimuove i 
condizionatori d’aria (moduli acqua calda inclusi) costruiti da Toshiba Carrier Corporation. Ha ricevuto la 
formazione necessaria per installare, manutenere, spostare e rimuovere i condizionatori d’aria (moduli 
acqua calda inclusi) costruiti da Toshiba Carrier Corporation o, in alternativa, è stato addestrato da uno o 
più individui in possesso della necessaria formazione, ed è pertanto idoneo a svolgere tali operazioni.

• L’installatore qualificato autorizzato a eseguire i lavori elettrici richiesti per l’installazione, il trasferimento e 
la rimozione del condizionatore d’aria possiede le qualifiche necessarie per svolgere tali compiti, come 
stabilito dalle leggi e dai regolamenti locali; è stato addestrato a lavorare sui condizionatori d’aria (moduli 
acqua calda inclusi) direttamente da Toshiba Carrier Corporation o da uno o più individui in possesso della 
necessaria formazione ed è pertanto idoneo a svolgere tale lavoro.

• L’installatore qualificato autorizzato a eseguire i lavori di gestione del refrigerante e di posa dei tubi richiesti 
per l’installazione, il trasferimento e la rimozione del condizionatore d’aria (moduli acqua calda inclusi) 
possiede le qualifiche necessarie per svolgere tali compiti, come stabilito dalle leggi e dai regolamenti locali; 
è stato addestrato a lavorare a svolgere i lavori di gestione del refrigerante e di posa dei tubi direttamente 
da Toshiba Carrier Corporation o da uno o più individui in possesso della necessaria formazione ed è 
pertanto idoneo a svolgere tale lavoro.

• L’installatore qualificato autorizzato a svolgere lavori in altezza ha ricevuto la formazione necessaria per 
effettuare tali lavori con i condizionatori d’aria (moduli acqua calda inclusi) costruiti da Toshiba Carrier 
Corporation o, in alternativa, è stato addestrato da uno o più individui in possesso della necessaria 
formazione, ed è pertanto idoneo a svolgere tali operazioni.

ico 
ssistenza 
ficato

• Il tecnico dell’assistenza qualificato è una persona che installa, ripara, effettua la manutenzione, sposta e 
rimuove i condizionatori d’aria (moduli acqua calda inclusi) costruiti da Toshiba Carrier Corporation. Ha 
ricevuto la formazione necessaria per installare, riparare, manutenere, spostare e rimuovere i condizionatori 
d’aria (moduli acqua calda inclusi) costruiti da Toshiba Carrier Corporation o, in alternativa, è stato 
addestrato da uno o più individui in possesso della necessaria formazione, ed è pertanto idoneo a svolgere 
tali operazioni.

• Il tecnico dell’assistenza qualificato autorizzato a eseguire i lavori elettrici richiesti per l’installazione, la 
riparazione, il trasferimento e la rimozione del condizionatore d’aria possiede le qualifiche necessarie per 
svolgere tali compiti, come stabilito dalle leggi e dai regolamenti locali; è stato addestrato a lavorare sui 
condizionatori d’aria (moduli acqua calda inclusi) direttamente da Toshiba Carrier Corporation o da uno o 
più individui in possesso della necessaria formazione ed è pertanto idoneo a svolgere tale lavoro.

• Il tecnico dell’assistenza qualificato autorizzato a eseguire i lavori di gestione del refrigerante e di posa dei 
tubi richiesti per l’installazione, la riparazione, il trasferimento e la rimozione del condizionatore d’aria 
(moduli acqua calda inclusi) possiede le qualifiche necessarie per svolgere tali compiti, come stabilito dalle 
leggi e dai regolamenti locali; è stato addestrato a lavorare a svolgere i lavori di gestione del refrigerante e 
di posa dei tubi direttamente da Toshiba Carrier Corporation o da uno o più individui in possesso della 
necessaria formazione ed è pertanto idoneo a svolgere tale lavoro.

• Il tecnico dell’assistenza qualificato autorizzato a svolgere lavori in altezza ha ricevuto la formazione 
necessaria per effettuare tali lavori con i condizionatori d’aria (moduli acqua calda inclusi) costruiti da 

 Indicazione di avvertim
Indicazione di avvertimento

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZAR
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grill
removed.
Stop the unit before the servicin

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this pane

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves befo
the operation, otherwise ther
might be the burst.
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 acqua calda in una sede che possa essere 
posizione a gas combustibili. Qualora si 
 concentrazione di un gas combustibile in 
hio, sussiste il rischio di incendio.
e a parte si raccomanda di usare 
pecificate dal costruttore. L’uso di parti 
icate potrebbe infatti divenire causa 
iche, perdita d’acqua e così via. La loro 

e essere affidata a un tecnico qualificato.
gamenti a terra siano stati correttamente eseguiti. 

tore d’aria e del modulo acqua calda vi sono 
nti ad alta tensione. Per scongiurare il pericolo 
trappolamento delle dita o di altri oggetti nelle 

muovere il pannello anteriore del modulo acqua 
izio dell’unità esterna. Se occorre eseguire un 

ozione di questi elementi, contattare un 
l personale di assistenza qualificato.
iparare l’unità da soli. All’interno dell’unità è 
tanto, la rimozione del coperchio e lo spostamento 
bero esporre al rischio di elettrocuzione.
 di calore a piastre dell’unità. In caso contrario, si 
ni personali. Se la situazione richiede che lo 
stre venga toccato, rivolgersi a un installatore 
ell’assistenza qualificato.
getti sull’unità esterna. Si potrebbe cadere o gli 
 dall’unità esterna e provocare lesioni personali.
a viene utilizzato in contemporanea a un 

apparecchio a combustione, prestare attenzione alla ventilazione per 
garantire un ricambio di aria fresca. La scarsa ventilazione provoca 
carenza di ossigeno.

a viene utilizzato in un locale chiuso, 
one adeguata dell’ambiente. La scarsa 
renza di ossigeno.
a non riscalda adeguatamente l’acqua, 
i una perdita di refrigerante, è raccomandabile 
ditore. Se l’intervento richiede una carica 
 è opportuno di ottenere dal tecnico di 
 informazione particolareggiata (*1). 
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osizioni dell’interruttore. Nelle eventualità di un errore del modulo acqua 
alda, portare l’interruttore su OFF e contattare il personale dell’assistenza.
e si installa l’unità in una stanza piccola, adottare le misure appropriate 
ffinché, in caso di perdita di refrigerante, la concentrazione di 
uest’ultimo nella stanza non superi il limite consentito. Quando si 
plementano tali misure, consultare il rivenditore da cui si è acquistato il 
odulo acqua calda. L’accumulo di elevate concentrazioni di refrigerante 
otrebbe provocare un incidente dovuto a carenza di ossigeno.

• Se il modulo acqua cald
assicurare una ventilazi
ventilazione provoca ca

• Se il modulo acqua cald
probabilmente a causa d
rivolgersi al proprio riven
aggiuntiva di refrigerante
assistenza ogni possibile
– 3 –

Precauzioni per la sicurezza
oduttore non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni causati 
a mancata osservanza delle istruzioni contenute in questo manuale.

AVVERTENZA
nerali
eggere con attenzione il Manuale dell’utilizzatore prima di iniziare a 
tilizzare il modulo acqua calda. Vi sono molte cose importanti da 
nere a mente per il funzionamento quotidiano.

’installazione deve essere affidata al proprio rivenditore o a un 
cnico qualificato. Solo un installatore qualificato (*1) è infatti in 

rado di eseguirla correttamente. Affidando l’installazione del modulo 
cqua calda a persone non qualificate si potrebbero verificare un 
cendio, scosse elettriche, perdite d’acqua, generazione di rumore o 

ibrazioni o, ancora, lesioni per le persone. 
er rabbocchi o sostituzioni, non utilizzare refrigeranti diversi da 
uello indicato.
ltrimenti, nel ciclo di raffreddamento potrebbe generarsi una 
ituazione anomala di alta pressione che potrebbe provocare dei 
uasti, l’esplosione del prodotto o ferimenti.
uesto apparecchio è destinato all'uso da parte di utenti esperti o 
ddestrati all'interno di negozi del settore o per uso commerciale da 
arte di utenti comuni.
tallazione
olo un installatore qualificato (*1) o un tecnico dell’assistenza qualificato 
1) sono autorizzati a eseguire i lavori sull’impianto elettrico per il modulo 
cqua calda. In nessuna circostanza tali lavori devono essere effettuati da 

• Non installare il modulo
soggetta al rischio di es
verifichi una perdita e la
prossimità dell’apparecc

• Per le parti da acquistar
esclusivamente quelle s
diverse da quelle specif
d’incendio, scosse elettr
installazione deve inoltr

• Accertarsi infine che i colle
Funzionamento
• All’interno del condiziona

parti in movimento e corre
di scosse elettriche o di in
parti in movimento, non ri
calda o il pannello di serv
lavoro che implichi la rim
installatore qualificato o i

• Non tentare di spostare o r
presente alta tensione, per
dell’unità principale potreb

• Non toccare lo scambiatore
potrebbero provocare lesio
scambiatore di calore a pia
qualificato o a un tecnico d

• Non salire né collocare og
oggetti potrebbero cadere

• Se il modulo acqua cald
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• Se il modulo acqua calda deve essere trasferito, rivolgersi a un 

installatore qualificato o a un tecnico dell’assistenza qualificato. Se il 
trasferimento del modulo acqua calda fosse eseguito in maniera 
e

chio dalla linea di alimentazione elettrica 

e essere collegato alla rete elettrica per 
con separazione dei contatti di almeno 3 mm.

tubo di scarico, in modo da garantire uno 
arico non efficiente potrebbe provocare 
o e danneggiare l’arredamento.
re il modulo acqua calda a una rete di 
on tensione di alimentazione corrispondente a 
ti l’unità potrebbe guastarsi o causare incendi.
terna e il modulo acqua calda siano ben 
rto. In caso contrario potrebbe ribaltarsi o 

acqua calda per scopi particolari, quali ad 
e di alimenti, strumenti di precisione, oggetti 
zioni, l’allevamento di animali, ecc.
ri con le dita bagnate, altrimenti si può 

uzione.
ia (modulo acqua calda incluso) non verrà 
eriodo di tempo, disinserire l’interruttore 
 automatico.

cqua calda possa garantire prestazioni ottimali, 
i temperatura specificati nelle istruzioni. In caso 

contrario l’unità potrebbe guastarsi o essere soggetta a perdite d’acqua.
• Fare attenzione a non versare liquidi sul telecomando. Proteggerlo da 

succhi di frutta, acqua o qualsiasi altro tipo di liquido.
qua calda. Si potrebbe infatti ricevere una 

dall’installazione iniziale è opportuno 
’installazione e ogni altra parte ancora non si 
 in tale condizione ne potrebbe causare il 
uente pericolo per le persone. 

ray né altri materiali infiammabili nei pressi 
, né spruzzarli direttamente dentro di esso. Si 
iare.

7-IT 8-IT
– 4 –

rrata potrebbe esistere il rischio di scosse elettriche e/o incendio. • Non lavare il modulo ac
scossa elettrica.

• Trascorso molto tempo 
accertarsi che la base d
sia deteriorata. Lasciarle
ribaltamento con conseg

• Non lasciare prodotti sp
del modulo acqua calda
potrebbero infatti incend
arazioni
uando si è notato il verificarsi di un problema di qualche tipo nel modulo 
cqua calda (per esempio quando è apparso un display di controllo, si 
ente odore di bruciato, si sentono suoni anomali, il modulo acqua calda 
on riscalda o è presente una perdita d’acqua), non toccare da soli il 
odulo acqua calda, ma impostare l’interruttore di circuito sulla posizione 
FF e contattare un tecnico qualificato dell’assistenza. Adottare delle 
isure per assicurare che l’unità non venga accesa (per esempio 

crivendo “fuori servizio” in prossimità dell’interruttore di circuito) fino 
ll’arrivo di un tecnico qualificato dell’assistenza. Qualora si continui a 
tilizzare il modulo acqua calda in presenza di un problema, si potrebbe 
rovocare il peggioramento dei problemi meccanici o produrre scosse 
lettriche, ecc.
e si è scoperto che la griglia della ventola è danneggiata, non 
vvicinarsi all’unità esterna, ma impostare l’interruttore automatico 
ulla posizione OFF (spento), quindi contattare un tecnico 
ell’assistenza qualificato affinché si occupi delle riparazioni. Non 
postare l’interruttore automatico sulla posizione ON (acceso) 

nché non siano state completate le riparazioni.
e esiste il pericolo che l’unità esterna e il modulo acqua calda possano 
adere, non avvicinarsi, portare l’interruttore sulla posizione OFF (spento) 
 contattare un installatore qualificato o un tecnico dell’assistenza qualificato 
ffinché fissi o rimonti l’unità. Non riportare l’interruttore in posizione ON 
cceso) fino a quando le riparazioni non sono state completate.
on si deve “personalizzare” in alcun modo il condizionatore. In caso 
ontrario si potrebbero verificare un incendio, scosse elettriche o altri 
roblemi ancora.
sferimento

ATTENZIONE
Per scollegare l’apparec
principale
• Questo apparecchio dev

mezzo di un interruttore 
Installazione
• Posare correttamente il 

scarico perfetto. Uno sc
l’allagamento dell’edifici

• Si raccomanda di collega
alimentazione dedicata c
quella nominale, altrimen

• Accertarsi che l’unità es
fissati alla base di suppo
causare altri problemi.

Funzionamento
• Non utilizzare il modulo 

esempio la conservazion
d’arte, vetture o imbarca

• Non toccare gli interrutto
incorrere in una elettroc

• Se il condizionatore d’ar
utilizzato per un lungo p
principale o l’interruttore

• Per far sì che il modulo a
utilizzarlo negli intervalli d
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(*1) C

rto, la gestione e il magazzinaggio del 

l cartone

Simbolo Descrizione Simbolo Descrizione

Non far 
cadere

Non 
adagiarlo

Altezza di 
impilaggio 
(in questo 
caso 
possono 
essere 
impilati 2 
cartoni)

Maneggiare 
con cura

Non 
calpestare

Non far 
cadere

Non far 
rotolare

Non 
stringere 
come 
indicato

ATTENZIONE
Possibilità di lesioni.

di 
 
i.

2 cartons2

9-IT 10-IT
Non afferrare le reggette 
plastica; in caso di rottura
potrebbero causare lesion
– 5 –

er la pulizia del modulo acqua calda è raccomandabile rivolgersi al 
roprio rivenditore.
seguendola in modo improprio si potrebbe danneggiare il materiale 
olante delle parti elettriche, con conseguente pericolo di 
alfunzionamento o guasto. Nel peggiore dei casi si potrebbero 

erificare perdite d’acqua, scosse elettriche, emissione di fumo o un 
cendio.
on appoggiare contenitori di liquidi - ad esempio vasi - sull’unità 
sterna.
e l’acqua dovesse penetrare nell’unità, infatti, potrebbe deteriorare 
materiali elettroisolanti con conseguente pericolo di scosse 
lettriche.
ta:
ma di azionare il compressore, assicurarsi sempre che il modulo 
ll’acqua calda sia funzionante (accensione, indirizzo fissato, 
blaggio di comunicazione completato).
sì facendo si provoca il congelamento dello scambiatore di calore 
l modulo dell’acqua calda, rotture e perdite di acqua.

onsultare la “Definizione di installatore qualificato o tecnico dell’assistenza qualificato”.

 Informazioni sul traspo
cartone

Esempi di indicazioni riportate su

Simbolo Descrizione

Conservare 
all’asciutto

Fragile

Alto



2
M

M

Uscita acqua

rti e funzioni del telecomando
ndard (RBC-AMT32E)

ura che segue. 
opzioni effettivamente selezionate.
olta che si accende il 

 continua a lampeggiare. Si potrà 
to alla scomparsa di  dal 

bbe temporaneamente perdere la nitidezza di visualizzazione.

SET

TIME

TIMER SET

TEST
FILTER
RESET

TEMP.

CL

FAN

SAVE

SWING/FIX

VENT

MODE

ON / OFF

UNIT  LOUVER

Sezione del 
display

Sezione di 
comando

11-IT 12-IT
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Ingresso dell’acqua

Vite di messa a terra
Equipaggiata sul quadro di

comando elettrico
Nomi delle parti

odulo acqua calda a temperatura media

odulo acqua calda ad alta temperatura

Centralina elettrica

Uscita dell’acqua

Ingresso dell’acqua
Vite di messa a terra

Provvista di centralina
elettrica

Vaschetta di scarico

Quadro di comando
elettrico

3 Nome delle pa
3-1. Telecomando sta

Sezione del display
Tutte le indicazioni sono mostrate nella fig
Appaiono tuttavia solo quelle relative alle 
•  lampeggia sul display la prima v

condizionatore.
• Nel corso dell’intera impostazione 

iniziare a usare il condizionatore soltan
display.

NOTA
A causa dell’elettricità statica l’LCD potre
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f

2 I
I
c

3 I
A
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4 I
V
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5 I
V

6 I
A

7 I
Viene visualizzata la temperatura impostata 
selezionata.

8 Indicatore di pre-riscaldamento
V
s

9 I
V
d

Appare all’attivazione del dispositivo di protezione o 
quando si verifica un problema.

ATTENZIONE

zioni si può accendere il condizionatore premendo il tasto .

ne)

e del timer)

on utilizzare 

ndicazione 

)
Nessuna funzione.

7 Tasto 
Nessuna funzione.

 funzione.
lema o si 

 di 

ento. Viene 
amento.

11 Tasto  (pulsante di selezione unità/
deflettore)
Tasto UNIT:
Nessuna funzione.
Tasto LOUVER:
Nessuna funzione.

12 Tasto 
Regola la temperatura.
Per regolarla occorre premere TEMP.  o 

TEMP. 

1 8

9 
10

6 7

4 
11

SWING/FIX

UNIT  LOUVER

13-IT 14-IT
isualizzato quando viene attivato il ciclo di 
brinamento.

ndicatore di assenza funzione
isualizzata quando la funzione richiesta non è 
isponibile su quel modello.

Non è possibile utilizzare il 
sensore del telecomando per il 
modulo acqua calda. Il sensore 
del telecomando non dispone di 
alcuna funzione quando il 
telecomando è collegato al 
modulo acqua calda.

8 Spia di funzionamento
Appare quando il condizionatore è in
Lampeggia quando si verifica un prob
attiva il dispositivo di protezione.

9 Tasto 
Accende e spegne il condizionatore.

10 Tasto  (selezione del modo
funzionamento)
È disponibile solo il modo di riscaldam
visualizzato solo il simbolo del riscald
– 7 –

ndicatore SETTING
ppare durante l’impostazione del timer e di altre 

unzioni ancora.

ndicatore del modo di funzionamento
ndica l’attuale modo di funzionamento del 
ondizionatore.

ndicatore del codice di controllo
ppare all’attivazione del dispositivo di protezione 
 quando si verifica un problema.

ndicatore di tempo
isualizza il timer.

Indica un codice di controllo quando si verifica un 
roblema)

ndicatore di modo del timer
isualizza il modo di funzionamento del timer.

ndicatore TEST di funzionamento
ppare durante la prova di funzionamento.

ndicazione della temperatura impostata

10 Indicatore di controllo centralizzato
Appare quando il condizionatore è sottoposto a 
controllo centralizzato e usato con un 
telecomando centralizzato.
Se il controllo centralizzato vieta l’uso del 
telecomando, quando se ne preme il tasto di ON/
OFF, di MODE di funzionamento o il tasto TEMP. 
l’indicatore  inizia a lampeggiare e la 
pressione dei tasti non svolge alcuna funzione. (Le 
impostazioni eseguibili dal telecomando variano 
secondo il modo di controllo centralizzato. Per 
informazioni particolareggiate a questo riguardo si 
prega di vedere il manuale d’uso del telecomando 
stesso.)

11 Indicazione di modo d’uso controllato
Visualizzato quando la modalità di funzionamento è 
limitata.

12 Indicatore di pronto all’uso
Appare solo con alcuni modelli.

13 Indicatore di necessità di assistenza tecnica

2

5

6

3

1

4

9
8

7

10

11
12

13

Sezione di comando
Una volta eseguite le necessarie imposta

1 Tasto  (velocità di ventilazio
Nessuna funzione.

2 Tasto  (tasto di impostazion
Premere per impostare il timer.

3 Tasto  (TEST)
Utilizzare solo per l’assistenza. 
(Durante il normale funzionamento n
questo tasto.)

4 Tasto 
Nessuna funzione.

5 Tasto  (tasto di ripristino dell’i
del filtro)
Nessuna funzione.

6 Tasto  (risparmio energetico

3
5

2
12
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Elementi del menu
Modulo acqua calda ad alta temperatura

Funzione disponibile Nessuna funzione
1 Direzione del vento ✓

2 Diffusore singolo ✓

3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

e normale e visualizzazione dettagliata
e all’altro occorre premere contemporaneamente per 4 secondi i tasti 

do mostra la visualizzazione normale.

azione predefinita)

so del 
omando Indica l’avvenuta attivazione del timer.

i cambio di 

La visualizzazione dettagliata mostra le icone.

15-IT 16-IT
– 8 –

Impostazione diffusore ✓

Timer promemoria spegnimento ✓

Programmazione oraria ✓

Funzionamento notturno ✓

Segno del filtro ✓

Griglia auto ✓

Risparmio energetico ✓

Impostazione iniziale ✓

Ventilazione ✓

Impostazione di raffreddamento soft ✓

Sensore di presenza ✓

Consumo elettrico ✓

Informazioni ✓
. Telecomando cablato (RBC-AMS55E-ES/EN)
lo per modulo acqua calda ad alta temperatura>
riferimento al Manuale di istruzioni di RBC-AMS55E-ES/EN per il metodo di funzionamento dettagliato.
lo il modulo acqua calda ad alta temperatura può funzionare con il telecomando RBC-AMS55E-ES/EN.

1
2
3

7

8

4,5

6

65
Room A 12:00

Modalità Vel. ventola
Riscald.

Sensore termico

Mentre il modulo acqua calda è in funzione, 
il LED del tasto si accende.

Etichetta recante il 
nome del modello

asto [  CONTROLLO]
isualizza le informazioni di controllo.

asto [  MENU]
isualizza il menu.
er le voci di menu, fare riferimento alla seguente tabella.

asto [  ANNULLA]
a sua effettiva funzione dipende dalle indicazioni 
he appaiono sul display; ad esempio, permette di 
itornare alla pagina precedente.

asto [  ∧ ]
urante il normale funzionamento: regola la temperatura.
ella visualizzazione del menu: seleziona le varie 
pzioni.

5 Tasto [  ∨ ]
Durante il normale funzionamento: regola la 
temperatura.
Nella visualizzazione del menu: seleziona le varie 
opzioni.

6 Tasto [  F1]
La sua funzione cambia secondo la pagina 
d’impostazione.

7 Tasto [  F2]
La sua funzione cambia secondo la pagina 
d’impostazione.

8 Tasto [  ACCESO/SPENTO]

Commutazione tra visualizzazion
Per passare da un modo di visualizzazion
[  ANNULLA] e [  CONTROLLO].
Per impostazione predefinita il telecoman

Visualizzazione normale (impost

Visualizzazione dettagliata

▼Elenco delle icone

Indica lo stato di proibizione d’u
telecomando da parte del telec
centralizzato.

Indica che è in atto il controllo d
modo di funzionamento.

65
12:00

Modalità Vel. ventola
Riscald.

65
Room A 12:00

Modalità Vel. ventola
Riscald.
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2 Premere il tasto “MODE ” per selezionare il modo di funzionamento desiderato.
Viene visualizzato solo il simbolo del riscaldamento. È disponibile solo il modo di riscaldamento.

3 P
P

4 C
L

 Riscaldamento

Mod

Mo

3

to timer
er desiderato (massimo 168 ore):

l modo timer 
iano nel 

eggiano.

iodo di 
a 

regolazione 
aumenta a intervalli di 0,5 ore (30 minuti). Oltre 
1d (24 ore) aumenta a intervalli di 1 ora. La 
regolazione massima è 7d (168 ore).
Sul telecomando le impostazioni tra 0,5 e 

e 23,5h.
 quindi le ore.
regolazione 
 minuti) da 
 da 24 a 

ando

 

3 Premere il tasto .
 scompare, appare l’indicazione del timer e 
 o  lampeggia.

(Con l’istante di attivazione del timer scompaiono 
tutte le indicazioni tranne quella del tempo e 

.)

Annullamento del timer
1 Premere il tasto .

L’indicatore del timer scompare.

NOTA
Con l’impostazione dell’istante di spegnimento del 
timer, la pressione del tasto  dopo lo 
spegnimento del condizionatore per opera del timer 
stesso ne determina nuovamente l’avvio e quindi 
l’arresto al trascorrere del tempo specificato.

dizionatore al trascorrere del periodo specificato.

dizionatore al trascorrere del periodo specificato ogni volta che si usa il 
a calda.
izionatore dopo il periodo specificato.

2 

On
(Accensione 
con timer)

• 34 ore (*2)
indica 1 giorno
(24 ore).

indica 10 ore
(Totale: 34 ore) Giorni Ore

17-IT 18-IT
remere i tasti “TEMP.  ”.
remere  per aumentarla e  per ridurla.

on il tasto  spegnere il condizionatore.
a spia di funzionamento si spegne.

Modalità di 
funzionamento

Gamma di 
impostazione Valore di fabbrica

ulo acqua calda a temperatura media HEAT Da 25 a 50 °C 35 °C

dulo acqua calda ad alta temperatura HEAT Da 50 a 82 °C 65 °C

23,5 ore (*1) appaiono come 0,5h 
Oltre 24 ore (*2) appaiono i giorni e

• Ad ogni pressione del tasto  la 
diminuisce a intervalli di 0,5 ore (30
0,5 a 23,5 ore e a intervalli di 1 ora
168 ore.

Esempio di visualizzazione sul telecom

• 23,5 ore (*1)
– 9 –

Funzionamento di base
o d’uso iniziale del modulo acqua calda o per cambiarne le impostazioni si suggerisce di osservare la 
dura di seguito illustrata.
 volta successiva la semplice pressione del tasto  avvia il modulo acqua calda con le impostazioni 
eguite.

perazioni preliminari
ndere il condizionatore
ando il condizionatore si accende sul display del telecomando appare la linea di separazione e  inizia 
mpeggiare.
po l’accensione il telecomando non opera per circa 1 minuto. Non è un malfunzionamento.

UISITI
urante l’uso si suggerisce di mantenere disinserito l’interruttore principale di alimentazione.
rima di usare il modulo acqua calda dopo un lungo periodo d’inattività è raccomandabile inserirne l’interruttore 
 alimentazione almeno 12 ore prima del funzionamento.

so

remere il tasto .
a spia di accensione s’illumina.

SET

TIME

TIMER SET

TEST
FILTER
RESET

TEMP.

CL

FAN

SAVE

SWING/FIX

VENT

MODE

ON / OFF

UNIT  LOUVER

1 
2 

5 Funzionamen
Selezionare, tra i seguenti tre, il tipo di tim

 Impostazione del timer

1 Premere il tasto .
Ogni volta che si preme questo tasto i
e la corrispondente indicazione camb
seguente ordine:

•  e l’indicatore del timer lamp

2 Con i tasti  impostare il per
tempo che deve trascorrere prim
dell’azione del timer.
• Ad ogni pressione del tasto  la 

Istante di spegnimento 
del timer

: arresta il con

Istante di spegnimento 
fisso

: arresta il con
modulo acqu

Accensione con timer : avvia il cond

1 

3

Off Off
(Spegnimento 

con timer)
(Spegnimento con 

timer ripetuto)

Nessuna indicazione 
(timer disattivato)
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• È raccomandabile non disturbare i vicini con il rumore e il flusso di aria calda/fredda in uscita dall’unità esterna.
• Non installare il modulo acqua calda in luoghi in cui il suono di funzionamento potrebbe causare disturbo. (In 

particolare, sulla linea di confine con un vicino, non installare il modulo acqua calda in posizioni in cui si possa 
sentire il rumore.)

• Po
div

onamento e sulle prestazioni

o
 ore prima di 

ia stato 

terna si 
acità di 
segue 
0 minuti.
nzionare la 

amento del 

 

uti subito 
 acqua calda 
uando lo si 
ta è una 

a 
trica
nergia 

elettrica il condizionatore arresta ogni operazione in 
corso.

• Per riprenderne il funzionamento è necessario 
premere il tasto di accensione.

ne 

lo acqua 
ma a un 

tore si 
lampeggiare.
ore  e un 

Il dispositivo di protezione si può attivare nei seguenti 
casi:

Durante il raffreddamento
• Quando viene bloccata la presa d’ingresso o lo 

scarico dell’aria dell’unità esterna.
• Quando soffia in continuazione forte vento sullo 

scarico dell’aria dell’unità esterna.

Durante il riscaldamento
• Quando sul filtro (da acquistare sul posto) del tubo 

dell’acqua si accumula molta polvere.
• Quando la portata dell’acqua diminuisce.

NOTA
Quando il dispositivo di protezione si attiva si deve 
spegnere il condizionatore, eliminare la causa 
dell’attivazione e quindi solo dopo riaccenderlo.

Operazioni di protezione (per 
modulo acqua calda ad alta 
temperatura)

Quando la temperatura dell’acqua è bassa, il modulo 
acqua calda si arresta.

Raffreddamento e 
riscaldamento

<Connessione a SMMS-e>
Ciascuna unità è controllabile indipendentemente dalle 
altre. Tuttavia le unità interne collegate alla stessa 
unità esterna non possono raffreddare o riscaldare 
contemporaneamente.
Quando due di esse tentano allo stesso tempo lo 
stesso modo di funzionamento, il modulo acqua calda 
impostato per il riscaldamento si arresta e sul 
telecomando appare l’indicatore  di preparazione in 
corso.
Al contrario, le unità interne impostate sul 
raffreddamento continuano a funzionare normalmente.
Anche quando si tenta un’operazione senza averla 
prima impostata sul telecomando appare l’indicatore 

 di preparazione al funzionamento ed essa quindi si 
arresta.
Se il condizionatore è stato impostato 
dall’amministratore dell’impianto in modo fisso su 
raffreddamento o riscaldamento risultano valide 
soltanto le impostazioni riguardanti il modo impostato.

19-IT 20-IT
– 10 –

sizioni come salotti e camere da letto dove si può facilmente essere disturbati dal rumore. Il rumore potrebbe 
entare un problema.

Dispositivo di protezio
(Pressostato di alta 
pressione)

Il pressostato di alta pressione arresta 
automaticamente il condizionatore (modu
calda incluso) quando si sottopone il siste
carico eccessivo.
Quando il dispositivo si attiva il condiziona
arresta e la spia di funzionamento inizia a 
Sul telecomando appaiono inoltre l’indicat
codice d’errore.
Installazione

ggetto
odulo acqua calda può essere installato all’interno.

n installare nei pressi di macchine o apparti che emettono onde di alta frequenza.
n installare in stabilimenti chimici, in particolare in presenza di refrigeranti ad anidride carbonica liquefatta.
n installare il modulo acqua calda in luoghi in cui sia presente polvere di ferro o di altri metalli. Se la polvere 
erro o di altri metalli dovesse aderire o raccogliersi all’interno del modulo acqua calda potrebbe dare origine 
na combustione spontanea e provocare un incendio.
lle zone così caratterizzate si potrebbero verificare guasti:
n presenza di olio allo stato naturale o di vapore (compresi gli oli per macchine)
n atmosfera salina (mare)
resso sorgenti di acqua calda che liberano gas a base di zolfo
uoghi fortemente acidi o alcalini

so del condizionatore in questi tipi di luogo richiede manutenzioni speciali o l’adozione di parti anch’esse 
ciali. Per maggiori informazioni a questo riguardo si prega di rivolgersi al proprio rivenditore.
ciare spazio a sufficienza attorno alla presa d’ingresso e di scarico dell’aria dell’unità esterna in modo da non 

acolarne il flusso.
tare l’installazione in punti soggetti a forte vento contro la presa d’ingresso e lo scarico dell’aria dell’unità 
erna.
lle zone molto nevose si raccomanda d’installare l’unità esterna su un supporto anti-neve o d’installare su di 
a un opportuno riparo anti-neve. Per maggiori informazioni a questo riguardo si prega di rivolgersi al proprio 
nditore.
ertarsi che l’acqua di scarico proveniente dall’unità esterna e dal modulo acqua calda confluisca in un punto 
 ne faciliti l’evacuazione.
ere televisori e apparecchi radio ad almeno 1 metro di distanza dal modulo acqua calda e dal telecomando. 
aso contrario si potrebbero verificare disturbi.
ciare almeno 1,5 metri di distanza tra il modulo acqua calda e i sensori antincendio. La mancata osservanza 
uesta precauzione potrebbe infatti impedirne il corretto funzionamento in caso d’incendio.

ttenzione al rumore durante l’uso
nità esterna deve essere installata in un punto sufficientemente saldo da impedire l’aumento del rumore e 
le vibrazioni.
more potrebbe aumentare qualora si ponessero oggetti nei pressi dell’uscita dell’aria dell’unità esterna.

7 Note sul funzi

Controlli prima dell’us
• Alimentare il condizionatore almeno 12

porlo effettivamente in marcia.
• Accertarsi che il collegamento a terra s

correttamente eseguito.

Sbrinatura durante il 
riscaldamento

• Se durante il riscaldamento sull’unità es
forma della brina, per aumentare la cap
produzione di calore il condizionatore e
automaticamente la sbrinatura per 2 - 1

• Il modulo acqua calda continua a far fu
pompa durante lo sbrinamento.

• Il modulo acqua calda arresta il funzion
compressore durante lo sbrinamento. 
(Per modulo acqua calda di tipo ad alta
temperatura.)

Protezione 3 minuti
L’unità esterna non opera per circa 3 min
dopo il riavvio del condizionatore (modulo
incluso) in seguito allo stato di arresto o q
alimenta con l’interruttore generale. Ques
precauzione protettiva.

 Interruzione improvvis
dell’alimentazione elet

• In caso d’interruzione improvvisa dell’e
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• Prima di un periodo prolungato di inutilizzo, spurgare 
l’acqua dai tubi e farli asciugare completamente.

no.)
e principale.

ionatore le 
so potrebbe 
 esempio 
ell’umidità, 

omandabile 
 
arlo.

Prima della stagione di 
utilizzo

Rivolgersi a un tecnico dell’assistenza qualificato 
per la pulizia della vaschetta di scarico.

ATTENZIONE
Pulitura della vaschetta di 
scarico
Se non la si pulisce regolarmente 
essa potrebbe riempirsi di 
sporcizia causando la fuoriuscita 
dell’acqua sul pavimento.

21-IT 22-IT
(L’acqua nelle tubature congela in inver
• Disinserire l’interruttore di alimentazion

 Ispezione periodica
• Dopo un lungo periodo d’uso del condiz

parti interne si possono deteriorare ed es
cessare di funzionare correttamente (ad
scarico dell’acqua a causa del calore, d
della polvere o del semplice uso).

• Oltre alle manutenzioni ordinarie è racc
chiedere al proprio rivenditore (servizio
probabilmente a pagamento) d’ispezion
– 11 –

nnessione a SHRM-e>
 l’unità interna standard viene usata con una 
peratura esterna al di fuori delle condizioni di 
zionamento, la protezione di sicurezza potrebbe 
varsi, il che potrebbe causare il mancato 
zionamento di raffreddamento o riscaldamento. 
uel punto, l’indicatore di preriscaldamento “ ” si 
mina nella sezione operativa.

aratteristiche del 
scaldamento
ando la temperatura esterna aumenta, l’unità 
erna si potrebbe arrestare.
ando la temperatura esterna aumenta, il modulo 
ua calda può funzionare mentre altre unità 
rne potrebbero non azionare il riscaldamento, 
 possono azionare il raffreddamento. 
r modulo acqua calda di tipo ad alta 
peratura.)

ando l’unità interna e il modulo acqua calda sono 
onati contemporaneamente con bassa 
peratura esterna, l’avvio del funzionamento 

l’unità interna potrebbe essere ritardato.

aratteristiche di 
scaldamento o 
ffreddamento simultaneo 
HRM-e)

ando la temperatura esterna diminuisce durante il 
zionamento, la ventola dell’unità esterna si 
rebbe arrestare.

8 Manutenzione
AVVERTENZA

Per l’esecuzione delle 
manutenzioni ordinarie
particolare dei modelli d
seguito elencati installa
posizione elevata, si 
raccomanda di rivolger
tecnico qualificato:

Pulizia del modulo acq
calda e del telecomand

• Per questa operazione nei modelli qui so
è raccomandabile rivolgersi a un tecnic
dell’assistenza qualificato.

• Strofinare con un panno morbido e asc
• Non usare benzina, solventi, pasta o polv

panni chimici né prodotti analoghi poiché
deformare la parte trattata o causare gua

Preparazione a un mes
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Il condizionatore non funziona.
• Sono stati selezionati contemporaneamente il modo di raffreddamento e 

quello di riscaldamento?
Sul telecomando appare l’indicazione “ ”. (Solo SMMS-e)

• La temperatura esterna è fuori dalla gamma delle temperature d’uso?
• La temperatura dell’acqua sta diventando bassa sul lato di ingresso del 

modulo acqua calda?

Risca

guenti condizioni, spegnere l’interruttore di 
e contattare immediatamente il rivenditore:
a modalità di funzionamento all’altra non 
ente.

ucia spesso, oppure l’interruttore del circuito 

i un corpo estraneo o di acqua all’interno del 

a continua a non funzionare anche in seguito 
lema che ha determinato l’attivazione del 
.
to e l’indicatore  del telecomando 
 telecomando mostra  e una combinazione 
e a un numero occorre rivolgersi a un tecnico 

ioni insolite di qualsiasi tipo.

23-IT 24-IT
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arantirne il corretto funzionamento, il modulo acqua calda deve essere usato nelle seguenti condizioni di temperatura:

scaldamento ambiente basso (a -20 °C o meno) per un periodo di tempo prolungato non è consentito.

Se la temperatura dell’acqua all’ingresso del modulo acqua calda è bassa, il 
modulo acqua calda potrebbe a volte arrestarsi per evitare il congelamento.

L’acqua non è sufficientemente riscaldata?

• L’alimentazione o lo scarico dell’acqua nelle tubazioni dell’acqua sono ostruiti?
• La temperatura è impostata correttamente sul telecomando?
• La temperatura esterna è fuori dalla gamma delle temperature d’uso?
• L’unità interna e il modulo acqua calda funzionano contemporaneamente 

in modalità riscaldamento?
Se la capacità operativa totale è elevata, potrebbe essere difficile 
riscaldare l’acqua a sufficienza.

ldamento Temperatura esterna : da -25* a 28 °C (temperatura a bulbo umido)

Temperatura ambiente : da 5 a 32 °C (temperatura a bulbo secco)
Risoluzione dei problemi
 riscontrano i seguenti sintomi, prima di rivolgersi al servizio di assistenza s’invita ad eseguire i 
olli qui di seguito riportati.

Manifestazione Causa

Unità 
esterna

• Emette aria fredda 
biancastra o acqua.

• La ventola dell’unità esterna si arresta automaticamente per eseguire la 
sbrinatura.

• A volte si sente un rumore di 
perdita d’aria.

• È il rumore prodotto dall’elettrovalvola all’inizio e al termine della 
sbrinatura.

Modulo 
acqua calda

• A volte si sente un rumore 
simile a un sibilo.

• Subito dopo l’accensione, durante il funzionamento o immediatamente 
dopo averlo spento, il condizionatore produce un rumore simile a quello di 
un liquido in scorrimento il quale, in particolare subito dopo l’accensione, 
può rafforzarsi per 2 o 3 minuti.
Questo è il rumore prodotto dal refrigerante o dallo scarico dell’acqua 
durante la deumidificazione.

• L'indicatore “ ” si 
accende.

• Non esegue il riscaldamento perché vi è un’altra unità interna che sta 
eseguendo il raffreddamento. (Solo SMMS-e)

• La temperatura esterna è fuori dalla gamma delle temperature d’uso?

• L'indicatore “ ” si 
accende.

• L’amministratore dell’impianto di condizionamento o del modulo acqua 
calda lo ha impostato su COOL o HEAT ma nella fase d’impostazione si è 
tentata un’impostazione contraria.

• Il modulo acqua calda in 
standby emette rumori.

• Per evitare che l’olio o il refrigerante si fermi, il modulo acqua calda lo fa 
fluire temporaneamente e questo potrebbe produrre del rumore quando il 
modulo acqua calda opera nel modo HEAT.

Pompa 
Riscaldatore 
lineare

• La pompa e il riscaldatore 
lineare entrano 
automaticamente in 
funzione mentre il modulo 
acqua calda è in standby.

• La pompa e il riscaldatore lineare entrano in funzione in modalità antigelo 
per proteggere lo scambiatore di calore ad acqua se la temperatura 
dell’acqua si abbassa o l’unità esterna avvia il funzionamento o lo scarico 
del refrigerante (olio).

• All’accensione il modulo 
acqua calda produce un 
rumore simile a un ticchettio.

• È il rumore prodotto dalla valvola di espansione quando il condizionatore 
si accende.

• Quando si tocca il display 
LCD potrebbe perdere la 
nitidezza di visualizzazione.

• Questo può succedere a causa dell’elettricità statica.

Il condizionatore si accende o spegne 
automaticamente.

• È stato impostato il timer di accensione o di spegnimento?

• Manca l’alimentazione elettrica.
• L’interruttore di accensione è disinserito.
• Il fusibile è bruciato o l’interruttore automatico è scattato.
• È intervenuta la protezione (la spia di accensione si è spenta).
• È attivo il timer (posizione “ON”)? (la spia di accensione si è spenta).

ATTENZIONE
Se si verifica una delle se
alimentazione principale 
• La commutazione da un

viene eseguita correttam
• Il fusibile principale si br

scatta spesso.
• Si è verificata la caduta d

modulo acqua calda.
• Se il modulo acqua cald

all’eliminazione del prob
dispositivo di protezione
(La spia di funzionamen
lampeggiano. Quando il
di , , , ,  o  oltr
di assistenza.)

• Si sono verificate condiz



Conf

Conf

1. Osservando la procedura appena illustrata si possono controllare i problemi verificatisi.
2. In caso di necessità di riparazione o manutenzione del condizionatore o del modulo acqua calda ci si deve 

riv
3. Ma

Quan
probl
dell’u
Tale 
Se il 
calda
confe

Se si
modu
confe
probl
Il reg
funzio

Pro

3

e tecniche

ua calda
o acqua calda deve essere utilizzato nelle seguenti condizioni di 

ra media

ni diverse da quelle qui riportate potrebbe causare l’intervento delle 

eratura

ni diverse da quelle qui riportate potrebbe causare l’intervento delle 

vello di pressione sonora (dB(A)) Peso (kg) Unità principaleRiscaldamento
* 17,8
* 20,3
* 100

sterna (pompa di : Da -20 °C a 19 °C (temp. a bulbo umido)

sterna (recupero di : Da -25 °C a 32 °C (temp. a bulbo umido)

cqua in ingresso : Da 15°C a -50°C

terna
: Da 5°C a 32°C (temperatura a bulbo asciutto)
: 24 o meno (temperatura a bulbo bagnato)

 interna : Da 30% a 85%
nsa ammissibile : 23 o meno (temperatura a bulbo bagnato)

e all’ambiente di installazione.
are guasti al prodotto dovuti alla formazione 

nsa o al congelamento.

 esterna (recupero di calore) : Da -25 °C a 32 °C (temp. a bulbo umido)
 acqua in ingresso : Da 15°C a -80°C

 interna
: Da 5°C a 32°C (temperatura a bulbo asciutto)
: 24 o meno (temperatura a bulbo bagnato)

Umidità relativa interna : Da 30% a 85%
Punto di condensa ammissibile : 23 o meno (temperatura a bulbo bagnato)

ATTENZIONE
Attenzione all’ambiente di installazione.

usare guasti al prodotto dovuti alla 
ione di condensa o al congelamento.

25-IT 26-IT
olgere al proprio rivenditore o a un tecnico qualificato.
ggiori informazioni sui codici di controllo sono disponibili nel manuale di manutenzione.

L’uso del modulo acqua calda in condizio
protezioni.

Può ca
formaz
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erma e controllo

erma del registro problemi

do nel condizionatore o nel modulo acqua calda si verifica un 
ema, sul telecomando appare un codice di controllo e il numero 
nità interna interessata. 
codice appare soltanto se il condizionatore è in funzione.
display scompare, attivare il condizionatore o il modulo acqua 
 in base alla seguente “Conferma del registro problemi” per la 
rma.

 è verificato un problema sul condizionatore o sul 
lo acqua calda, il registro problemi può essere 
rmato con la seguente procedura. (Il registro 
emi conserva in memoria fino a 4 errori.) 
istro può essere confermato sia dallo stato di 
namento sia dallo stato di arresto.

cedura Descrizione

1

Premendo contemporaneamente i pulsanti  e  per 4 o più 
secondi, viene visualizzato lo schermo seguente.
Se appare [Assistenza tecnica ], viene attivata la modalità di 
registro problemi.
• [01: ordine del registro problemi] appare nella finestra CODE 

No.
• Appare il menu Codice di controllo.
• [Indirizzo unità interna in cui si è verificato un problema] viene 

visualizzato in UNIT No.

2

A ogni pressione del tasto [  /  ] d’impostazione della temperatura, appare nell’ordine il registro 
problemi salvato in memoria.
Il numero visualizzato in CODE No. può variare da CODE No. [01] (l’ultimo verificatosi) a [04] (il primo 
verificatosi).

ATTENZIONE
Non premere il tasto , perché tutto il registro problemi 
dell’unità interna verrà eliminato.
In seguito alla conferma, premere il tasto  per tornare allo schermo normale.

Codice di controllo Numero dell’unità interna 
in cui si è verificato un 
problema

3

2

1  

SET

TIME

TIMER SET

TEST
FILTERLL
RESET

TEMP.

CL

FAN

SAVEAA

SWING/FIX

VENT

MODE

ON / OFF

UNIT  LOUVER

10Caratteristich

* Sotto 70 dB(A)

Condizioni d’uso del modulo acq
Per garantire prestazioni ottimali, il modul
temperatura:

Modulo acqua calda a temperatu

L’uso del modulo acqua calda in condizio
protezioni.

Modulo acqua calda ad alta temp

Modello Li

MMW-AP0271LQ-E
MMW-AP0561LQ-E

MMW-AP0481CHQ-E

Riscaldamento

Temperatura e
calore)
Temperatura e
calore)
Temperatura a

Ambiente interno
Temperatura in

Umidità relativa
Punto di conde

ATTENZIONE
Attenzion
Può caus
di conde

Riscaldamento
Temperatura
Temperatura

Ambiente interno
Temperatura



NO
La va
opera

Prod

Titol

Con 

Deno
gene

Mod

Nom

È co
in leg
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Dichiarazione di conformità

TA
lidità della presente dichiarazione diventa nulla qualora vengano introdotte delle modifi che tecniche o 
tive senza il consenso del produttore.

uttore: TOSHIBA CARRIER CORPORATION
336 Tadehara, Fuji-shi, Shizuoka-ken 416-8521 JAPAN

are TCF: TOSHIBA CARRIER EUROPE S.A.S
Route de Thil
01120 Montluel FRANCE

la presente si dichiara che l’apparecchio descritto sotto:

minazione 
rica:

Modulo Acqua Calda

ello/tipo: MMW-AP0481CHQ-E

e commerciale: Condizionatore d’aria Super Heat Recovery Multi System

nforme alle normative della direttiva “Macchine” (Direttiva 2006/42/CE) e alle normative che si traspongono 
ge nazionale



EH99960301
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